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Withdrawal of Assignment of Philippe Larochelle, Co-Counsel for the Accused Alphonse Nieziryayo

THE REGISTRAR of the International Criminal Tribunal for Rwanda (“the Tribunal™);

CONSIDERING Articles 16 & 20 of the Statute of the Tribunal (“the Statute™) and Rule 45 of the Rules
of Procedure and Evidence of the Tribunal (“the Rules™);

CONSIDERING Articles 10 bis, 13, 14, 15, 17 19 and 20 of the Registrar’s Directive on the Assignment
of Defence Counsel (“the Directive”) adopted on 9 January 1996 and amended, inter alia, on 15 May
2004;

CONSIDERING the death of Mr. Pierre Gaudreau, Lead Counsel for the Accused Jérdme-Clément
Bicamumpaka, on 13 August 2007 and the substance of the dlscusswns held during the Status Conference
ot 16 August 2007 in the matter of The Prosecutor v. Bizimungu et al' in which Mr. Bicamumpaka is one
of the four Co-Accused;

MINDFUL OF the letter of 17 August 2007 in which Mr. Michel Croteau, Co-Counsel for
Bicamumpaka, expressed his client’s desire to see Mr. Croteau ¢levated to the position of Lead Counsel
and to have Mr. Philippe Larochelle brought back to the Defence Team as Co-Counsel,

NOTING that prior to his assignment as Co-Counsel for the Accused Alphonse Ntezirpayo on 9 August
2007, Mr. Philippe Larochelle had served for six years as a Legal Assistant in the Bicamumpaka Defence
Team and has a full mastery of that case;

NOTING ALSO that Mr. Gaudreau’s death occurred on the day when his client, Mr. Bicamumpaka, had
Just started testifying in his own defence;

SATISFIED that the withdrawal of Mr. Larochelle will not have an adverse effect on the defence of Mr.
Nteziryayo,

FINDING that in this case the withdrawal of Mr. Larochelle’s assignment as Co-Counsel for Nteziryayo
and his subsequent assignment as Co-Counsel for Bicamumpaka would be in the interests of justice;

FOR THE FOREGOING REASONS:

WITHDRAWS, pursuant to Article 10bis (i) of the Directive, Mr. Philippe Larochelle’s assignment as
Co-Counsel for Nteziryayo in order to facilitate his assignment as Co-Counsel for Bicamumpaka.

NOTIFIES the Accused Alphonse Nteziryayo of the present Decision;
NOTIFIES the Accused Jérdme-Clément Bicamumpaka of the present Decision;

Dong at Arusha, this day 10 September 200

Registrar
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